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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie zawieszenia dauhańskiej agendy 
rozwoju WTO

Parlament Europejski,

– uwzględniając deklarację ministerialną z Ad-Dauhy złożoną przez Światową Organizację 
Handlu (WTO) dnia 14 listopada 2001 r.,

– uwzględniając swoje wcześniejsze rezolucje w sprawie dauhańskiej agendy rozwoju,

– uwzględniając dokument końcowy z dorocznej sesji Konferencji Parlamentarnej 
w sprawie WTO z 2008 r. przyjęty w drodze konsensusu w dniu 12 września 2008 r. 
w Genewie,

– uwzględniając art. 103 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że podczas ministerialnych rozmów w ramach WTO prowadzonych 
w lipcu 2008 r. osiągnięto pewien postęp, nie zdołano jednak uzyskać celu, jakim jest 
zakończenie negocjacji w sprawie głównych nierozstrzygniętych kwestii dauhańskiej 
agendy rozwoju, 

B. mając na uwadze, że szanse na zakończenie prac nad dauhańską agendą rozwoju przed 
jesienią 2009 r. maleją, gdyż mało prawdopodobne jest, aby do czasu zajęcia przez nową 
administrację USA stanowiska w sprawie polityki handlowej miały miejsce poważne 
negocjacje na temat kluczowych kwestii,

C. mając na uwadze, że u podstaw negocjacji muszą leżeć żywotne interesy krajów 
rozwijających się oraz zobowiązanie wszystkich członków WTO do uczynienia 
z dauhańskiej agendy rozwoju prawdziwej „rundy rozwojowej”,

D. mając na uwadze, że zerwanie lipcowych rozmów ministerialnych na temat mechanizmu 
ochronnego na rzecz bezpieczeństwa żywnościowego – kwestia nadzwyczaj ważna dla 
wielu krajów rozwijających się, lecz mało istotna dla handlowych przepływów towarów 
rolnych – dowodzi, że koncepcja rozwoju w oparciu o dauhańską agendę rozwoju straciła 
rozmach i potrzebuje nowych impulsów,

E. mając na uwadze, że stanowisko negocjacyjne niektórych krajów uprzemysłowionych 
będących członkami WTO – jak również w innych przypadkach w ciągu siedmiu lat 
trwania negocjacji w sprawie dauhańskiej agendy rozwoju – stoi w sprzeczności 
z żywotnymi interesami krajów rozwijających się i w związku z tym nie sprzyja 
zawieraniu kompromisów między wszystkimi członkami WTO, przykładowo 
w odniesieniu do subsydiów dla producentów bawełny,

F. mając na uwadze, że procedury zawierania umów podczas negocjacji w sprawie 
dauhańskiej agendy rozwoju przyjmowały coraz bardziej ekskluzywną formę, czego 
kulminacją było „mikroposiedzenie” ministrów de facto tylko siedmiu uczestniczących 
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w negocjacjach państw członkowskich WTO, co podważało zasadność decyzji,

G. mając na uwadze, że do momentu przyjęcia dauhańskiej agendy rozwoju WTO nie zdoła 
wypełniać swej roli polegającej na rozwiązywaniu pilnych problemów globalnych 
związanych z handlem międzynarodowym, takich jak zmiany klimatyczne, zawirowania 
na rynku finansowym, niestabilność cen energii i lokalne niedobory żywności,

1. jest poważnie zaniepokojony perspektywą przedłużającego się impasu w negocjacjach 
w sprawie dauhańskiej agendy rozwoju, będącego wynikiem fiaska posiedzeń 
ministerialnych WTO w lipcu tego roku;  uważa, że może do podważyć rolę 
wielostronnego systemu handlu w obliczu agresywnych strategii handlowych, jakie 
realizują niektóre kraje na szczeblu dwustronnym;

2. wzywa Indie i USA, aby znalazły polityczne rozwiązanie kwestii warunków stosowania 
specjalnego mechanizmu ochronnego w celu zapewnienia odpowiedniej równowagi 
między handlem a problemami dotyczącymi bezpieczeństwa żywnościowego, tak aby 
umożliwić podjęcie negocjacji w sprawie dauhańskiej agendy rozwoju w Genewie na 
temat pozostałych nierozstrzygniętych kwestii;

3. uznaje fiasko lipcowych posiedzeń ministerialnych za niezwykle potrzebną okazję do 
krytycznego spojrzenia na treści dotyczące rozwoju w dauhańskiej agendzie rozwoju oraz 
na procedury decyzyjne w WTO, a także do przyznania priorytetu niezwłocznym 
usprawnieniom w obu tych dziedzinach na najbliższym posiedzeniu ministerialnym;

4. przypomina o swym zaangażowaniu na rzecz wielostronnego podejścia do polityki 
handlowej oraz wyważonych rezultatów dauhańskiej agendy rozwoju, w pełni 
uwzględniających interesy uboższych członków WTO związane z osiągnięciem 
milenijnych celów rozwoju;

5. przypomina o konieczności ukierunkowanej pomocy technicznej oraz budowania 
potencjału w celu ułatwienia krajom rozwijającym się skutecznego zaangażowania 
w dauhańską agendę rozwoju;

6. apeluje do krajów uprzemysłowionych i wschodzących o powstrzymanie się od 
krótkoterminowych żądań ekonomicznych, tak aby umożliwić przyjęcie dauhańskiej 
agendy rozwoju, która na pierwszym miejscu stawia potrzeby najbiedniejszych krajów 
oraz otwiera WTO drogę do tego, by wreszcie pełniła swą rolę polegającą na 
podejmowaniu pilnych globalnych wyzwań związanych z bezpieczeństwem 
żywnościowym, energią i zmianami klimatycznymi;

7. wyraża przekonanie, iż w obecnym kontekście, naznaczonym kryzysami finansowymi 
i żywnościowymi, zawarcie wyważonego porozumienia w sprawie dauhańskiej agendy 
rozwoju mogłoby być czynnikiem stabilizującym poprzez podkreślenie zobowiązania 
międzynarodowego systemu do znalezienia wspólnych rozwiązań globalnych problemów; 

8. uważa, że trudności związane z dauhańską agendą rozwoju uwypuklają potrzebę pilnego 
zajęcia się po przyjęciu agendy kwestią reformy WTO, tak aby stała się instytucją bardziej 
skuteczną, demokratyczną i przejrzystą, a także w celu wzmocnienia jej 
odpowiedzialności i lepszego zintegrowania z szerszą strukturą światowego ładu 
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gospodarczego; 

9. wzywa Komisję i Radę do zawarcia porozumienia zapewniającego pełne uczestnictwo 
Parlamentu Europejskiego w międzynarodowych negocjacjach handlowych 
prowadzonych przez UE;

10. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji, rządom i parlamentom państw członkowskich oraz dyrektorowi generalnemu 
WTO.


